pardon a mistaken lover. I must no longer expect from
you that vivacity which once marked your every action;
no more must I require from you the correspondence of
desires. We have bound ourselves to severe austerities
and must follow them at all costs. Let us think of our
duties and our rules, and make good use of that necessity
which keeps us separate. You, Abelard, will happily
finish your course : your desires and ambitions will be no
obstacle to your salvation. But Heloise must weep, she
must lament for ever without being certain whether all her
tears will avail for her salvation. I begin to perceive,
Abelard, that I take too much pleasure in writing to you :
I ought to burn this letter. It shows that I still feel a deep
passion for you, though at the beginning I tried to per-
suade you to the contrary. I am sensible of waves both of
grace and passion, and by turns yield to each. Have pity,
Abflard, on the condition to which you have brought me,
and make in some measure my last days as peaceful as my
first have been uneasy and disturbed.
ABJELARD TO HELOISE. Write no more to me, Heloise,
write no more to me: 'tis time to end communications
which make our penances of nought avail. We retired
from the world to purify ourselves, and, by a conduct
directly contrary to Christian morality, we became
odious to Jesus Christ. Let us no more deceive ourselves
with remembrance of our past pleasures: we but make
our lives troubled and spoil the sweets of solitude. Let us
make good use of our austerities and no longer preserve
the memories of our crimes amongst the severities of
penance. Ah, Heloise, how far are we from such a happy
temper! Your heart still burns with that fatal fire you
cannot extinguish, and mine is full of trouble and unrest-
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